莫札特Wolfgang Amadeus Mozart 1756 ~1791
      西洋音樂史上，所有被稱為天才作曲家若與莫札特相比，光芒難免都要黯淡下來，因為莫札特確實是天才中的天才。
    在莫札特六歲（一七六二）的這一年，父親首次帶著他與大他五歲的姊姊Maria Anna（Nanner l）從事旅行演奏，地點是維也納及慕尼黑。這是莫札特這位神童的初旅。從此以後到二十三歲的十七年歲月裡，除了斷斷續續有七、八年較常住在家鄉薩爾茲堡外，其餘的十年，都是奔波在旅途中。包括義大利、德國、英國、比利時、荷蘭、法國等國家近三十個重要的文化城市，當時都有莫札特的足跡。歌德在世時，每次憶起十四歲時在法蘭克福聆聽七歲的莫札特演奏，都神采飛揚，艷羨不已。
莫札特的前半輩子風塵僕僕，可是這位神童卻能夠充分利用巡迴諸國的機會，除了施展他的音樂才華，博取掌聲之外，在與各地音樂家會面時，也不忘互相切磋，虛心求教。例如在倫敦與J. C. 巴赫，巴黎與J. G. Eckard、米蘭與G. B. Sammartini、波隆納與P. Martini…，透過這種方式，莫札特不斷吸收各家的優良傳統，且嫻熟於心。
可是這種浪跡五湖四海的生涯與周旋於達官貴人之間的世故，對於一個童稚的心，其實是頗為殘酷的。莫札特不曾有過童年與鄰家孩子結伴玩耍的回憶，普通兒童可以擁有單純的、無憂的生活也被剝奪殆盡。不管是燠燥的炎夏或冰封的寒冬，侷促的鐵殼馬車，就是他的家。姑且不論十年的時光裡，病重得幾度進出死神的國度，我們無法想像悠悠歲月中，莫札特的音樂少有大悲或狂喜，但英雅、婉麗的聲響背後時常蟄伏著一種難言的壓抑及暗藏著一般智慧不易解讀的神祕，這些都與童年時期心靈上的烙傷有著密切的關係。
莫札特的音樂表現，最大的特點除上述「聲響背後所暗藏」之外，就是常以簡單的語法、永恆如歌般的旋律開始他的音樂，但不久就有一股力量強迫你一起感受、一起思考，一般人往往在這裡會漸感吃力或無法集中思緒，但這正是他的藝術在陡升的地方，也是精華所在。（劉岠渭撰文）

莫札特：《唐．喬望尼》，K 527

Mozart: Don Giovanni, K 527

延續著1786年12月《費加洛婚禮》（Le nozze di Figaro）在布拉格的大受歡迎，莫札特接受當地劇院的委託，繼《費加洛婚禮》之後，再度與義大利劇作家達．彭特（Lorenzo da Ponte, 1749-1838）聯手合作，以飛快的速度完成《唐．喬望尼》（Don Giovanni），並於1787年10月前往布拉格，親自指揮該劇首演。

《唐．喬望尼》是「唐．璜」（Don Juan）的義大利語，意即「喬望尼先生」，唐．璜這個放蕩者的角色，據說最早是由教會創造出來、用以勸世並宣揚道德的故事人物。自從1630年西班牙僧侶莫利納（Tirso di Molina）取材唐．璜的傳奇故事作為戲劇以來，以唐．喬望尼為核心人物的故事，在西班牙、義大利、法國和德國各地，屢屢以不同的表演形式被搬上舞台。

莫札特所採用的是達．彭特根據伯塔提（Giovanni Bertati, 1735-1815）的《石頭客》（Convitato di pietra, 1775）改編而來的劇本。其實音樂史上有許多部以唐．喬望尼為主角所寫成的歌劇，然而莫札特的《唐．喬望尼》卻是其中最傑出的一部，劇中角色的個人特質、社會階級乃至於彼此間微妙的關係，在他筆下一一活了起來；逗人發笑的劇情及音樂表達之外，也有讓人正色思考的嚴肅面，正因為它亦莊亦諧、兼有喜劇和悲劇的元素，所以其實它並不屬於純粹的詼諧歌劇（opera buffa），嚴格說來，它是一部「諧謔劇」（dramma giocoso，義大利語，意為「笑鬧劇」，在十八世紀時指帶有悲劇特質的詼諧歌劇）。

《唐．喬望尼》的不尋常，不僅在於其劇情和音樂的緊密搭配，也在於它和作曲家人生境遇的巧妙聯結─此時莫札特正處在人生壓抑的時期：對他一生有重大影響的父親辭世、孩子的接連夭折、經濟狀況拮据、個人健康出現問題…這也反映在他的作品裡，如劇情當中石像鬼魂向唐．喬望尼索命的一幕。揭示序曲的導奏，以兩個重和弦造成的驚駭效果，預示著毫無悔意的唐．喬望尼被投入熊熊的地獄之火，終究受到萬劫不復的最後審判。觀察這段時期莫札特的作品，如《鋼琴協奏曲》第20號（K 466, 1785）、第38號交響曲《布拉格》（K 504, 1786）的導奏及《唐．喬望尼》（1787）的序曲，同樣的調性、同樣的音型和類似的索命般的動機，彷彿是莫札特在三部不同的作品裡，透過某種相同的東西，意圖表達著某種特定內容。

莫札特的音樂生動刻劃出劇中人物的性格和社會地位，如〈序曲〉進入快板後，唐．喬望尼那一付蠻不在乎的生命態度，活靈活現；萊波雷洛（Leporello）出場時唱著僕人的心聲〈夜晚白天疲累不堪〉及明著是安慰埃爾維拉（Elvira）卻暗著帶有尖酸諷刺的「目錄之歌」〈這位小姐，請看看這個目錄〉；寫給村姑澤莉娜（Zerlina）的詠歎調編制簡單、旋律帶著平實的民謠風格，相較之下，貴族之女安娜（Anna）的詠歎調則顯得高貴、旋律極富藝術性。莫札特亦擅長透過歌曲本身結構上的改變來強化劇情的轉變，唐．喬望尼和澤莉娜最著名的二重唱〈把手給我吧〉，樂曲本身的設計微妙地牽涉到心理層面的因素，在音樂裡暗示了兩人關係的進展。值得注意的是，莫札特在《唐．喬望尼》裡所寫的詠歎調大多採用器樂曲的形式（如二段體），只有極少數是屬於傳統的「返始詠歎調」（da capo aria），這使得其中的旋律更具有發展和變化的可能性。

多人重唱（Ensemblesatz）這種由數人各懷不同心情、各說各話卻同時演唱的手法，亦在此得到精彩的發揮：萊波雷洛、唐．喬望尼和騎士長這三人的重唱，在劇情剛開始和最後石像鬼魂索命兩處皆出現，不僅前後呼應，且這三人都屬於男中音，此種同性質的音色混合，細膩的寫法，相當少見。另一特殊的安排可在第一幕的〈終曲〉聽到，是由三個不同節拍系統的舞曲放在一起時所引起的一種錯綜複雜的對位：其一，安娜和奧塔維奧（Ottavio）戴著面具跳著三拍子的小步舞曲；其二，唐．喬望尼帶著澤莉娜跳著二拍子的對舞曲（Kontratanz）；其三，萊波雷洛帶著馬塞托（Masetto）跳著三拍子的德國舞曲（Deutsch），舞曲本身也隱含了跳舞的人們不同的社會階級。
直到演出前一晚，莫札特才寫完《唐．喬望尼》的最後一個音符，也就是這部歌劇的〈序曲〉，不到一天的時間就上台演出。比莫札特的際遇好過得多的海頓，在1787年推掉了布拉格歌劇院邀請他寫歌劇的委託創作，他說：「看過莫札特的歌劇《唐．喬望尼》之後，我感到無法與他相競。」觀照唐．喬望尼的玩世不恭、毫無悔意、萬劫不復，何嘗不是反映了莫札特反抗體制（和大主教決裂）、一往無前、斷然成為獨立於教會貴族之外的自由作曲家的那股決心及所付出的代價。（殷于涵撰文）
Don Giovanni

劇中人物：                                                   ~劉岠渭~

Don Giovanni：風流貴族

Leporello：Don Giovanni 的僕人

騎士長

Donna Anna：騎士長之女

Don Ottavio：Anna之未婚夫

Donna Elvira：被Don Giovanni遺棄之少女

Masetto，Zerlina：農村裡之新婚夫婦

時間、地點：17世紀的西班牙

第一幕

       在騎士長邸第前，Leporello邊抱怨邊等待著潛入住宅去偷香竊玉的Don Giovanni，隨著吵雜聲，Don Giovanni被Anna追逐出來，因為她發現，與她在暗中相處的人不是他的未婚夫Ottavio。聽到女兒的喊叫聲，騎士長衝出來，攔住Don Giovanni要求決鬥，騎士長被刺身亡。Don Giovanni急忙與Leporello相偕逃逸。Anna與Ottavio趕到時，望著倒地的父親，悲痛萬分。Anna要求Ottavio，務必協助緝拿身分不明的兇手，二人並堅決起誓。

        Don Giovanni與Leporello走在路上，遠處走來一位少女，此人正是被Don Giovanni遺棄，但仍深愛著Don Giovanni並到處找他的Elvira，Don Giovanni欲趨前搭訕時，才發現是避之唯恐不及的Elvira，馬上以Leporello擋住，而趁機逃走。Leporello展示他主人的情人名單給Elvira看，Elvira無比難過。

        Masetto與Zerlina在舉行婚禮，Don Giovanni與Leporello正好經過，看見頗具姿色的新娘，又心懷不軌了。他邀請所有在場的人，到他府邸歡慶。Don Giovanni強迫新郎與眾人同行，他則護送新娘。由於Zerlina亦鍾情於Don Giovanni，樂於答應，為此Masetto極為氣憤。但不堪Don Giovanni的威脅，只好屈就。眾人走後，Don Giovanni與Zerlina唱著挑情的二重唱。這時Elvira出現了，警告Zerlina一番，並把她帶走。隨後Anna與Ottavio碰上了Don Giovanni，兩人竟請求他幫忙找尋兇手。Elvira再度出現，告知二人應當心Don Giovanni之虛偽，雖然Don Giovanni叱責Elvira精神錯亂，但Anna與Ottavio已開始留意Don Giovanni。Don Giovanni與Elvira離去後，Anna回憶當晚之兇手，其舉止、聲音確實與Don Giovanni有頗多相似之處。Ottavio表示要小心謹慎，並希望Anna平安快樂。

        Don Giovanni在府邸裡指示Leporello趕快準備盛宴。在庭院裡，Zerlina撒嬌地要Masetto原諒她，Masetto答應不計前嫌。看見Don Giovanni走來了，Masetto急忙躲起來，Don Giovanni發現落單的Zerlina，就將她帶到密室，不料撞見Masetto，尷尬之餘，忙請二人入席就座。為了進一步探查，Elvira、Anna與Ottavio三人也戴著面具參加盛會。

      Don Giovanni周旋在客人間，命令Leporello盯好Masetto，以便自己能有機會親近Zerlina，趁大家正在跳舞，Don Giovanni又帶著Zerlina走進密室，為了平息氣憤的Masetto，Leporello緊跟著走進密室。突然傳來Zerlina的求救聲，Don Giovanni揪出Leporello，並將調戲之罪，轉嫁Leporello頭上。但眾人不信，交相指責，Don Giovanni見勢不妙，只好拔劍開路，逃逸無蹤。

第二幕

     在街道上，Don Giovanni以金幣安慰忿恨不平的Leporello，並要求協助他親近Elvira家中美貌的女傭。Leporello打扮成Don Giovanni的模樣，約走了Elvira，Don Giovanni則穿著Leporello的衣服，在樓前高唱情歌。但卻引來了Masetto及一群農夫，他們每人都持棒棍地在追尋著Don Giovanni。扮成Leporello的Don Giovanni，用計將Masetto單獨騙走，至四下無人處，將他痛打一頓後，逃離。Masetto的哀號，使得Zerlina趕忙跑來，並百般安慰她的丈夫。

     仍然扮演著Don Giovanni的Leporello，心急如焚地陪著Elvira走到Anna家門前，迎面來了Anna與Ottavio，隨後又是Masetto與Zerlina，Leporello覺得已經不能再撐下去了，只好洩漏身份，在跪地求饒後，利用機會溜走了。此時Ottavio知道兇手一定是Don Giovanni。

     月夜的墓園裡，Don Giovanni與Leporello互述有趣的遭遇，不禁哈哈大笑。突然由暗處傳來警告的聲音，原來是發自騎士長的石像，Leporello被迫讀著碑文：『我在此地等待復仇。』Don Giovanni命令嚇的魂不附體的Leporello邀請石像赴宴，石像竟然點頭答應。Don Giovanni要石像回答，石像也回答：『好』。
     Ottavio不能諒解Anna因為父親去世而一直延遲婚期，但Anna則希望Ottavio能諒解她的心情。

      在大廳裡Don Giovanni以佳餚美酒準備宴請石像，Elvira勸告他應悔過。但知道一切努力都是枉然之後，Elvira傷心離去。不久，由門外傳來Elvira的驚呼，Leporello跑去察看，也尖叫奔回，躲在桌下。他看到石像走來了，恐怖的拍門聲，迫使Don Giovanni自己去應門。石像現身了。他拒絕任何食物，只問Don Giovanni敢不敢赴他的約會，Don Giovanni大膽地答應，石像握住他的手，並要他懺悔，Don Giovanni抵死不從，頓時地獄之火猛烈地燒開來了。伴著鬼魂的歌聲，Don Giovanni跌入了無底的深淵。烈火熄滅後，眾人趕來，Leporello心有餘悸地敘述經過。父仇已報，Anna與Ottavio的婚期就有眉目了，Elvira決定入修道院，Masetto與Zerlina只想安然回家，Leporello則打算重新去找一個較好的主人。
